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Drakulits-banquette.
Zombor szab. kir. város választó-polgárai f. hó 

19 i n egy monstre-baiopieile alakjában fejezték ki odaadó 
ragaszkodásukat, hálájuk és elismerésüket a nemzeti-párt 
s annak helybeli képviselője dr. Drakulits Pál iránt.

Dr. Drakulits Pál rövid idejű parlamenti szereplése 
alatt megmutatta, hogy nem szándékozik az eddigi bács
megyei képviselők módjára hallgató politikussá fejlődni, 
de a város, valamint a megye érdekeit, — melyek pedig 
egy országos képviselő számára annyi beszéd-anyagot 
szolgáltatnak, — képviselni akarja.

Megmutatta dr. Drakulits a fö irati-vila alkalmából, 
hogy a parlamenti fellépés első kellékével, az erkölcsi , 
bátorsággal lendelkezik, de azt is megmutatta, hogy van 
szónoki képessége s kifejlett ízlése arra nézve, hogy 
parlamenti szerepléséi komolylyá és tartalmassá tegye.

A választók tehát részint az első föllépés sikere 
iránti elismerésük, részint a jövőben kifejtendő tevékeny-, 
ség iránti bizalom jeléül adták az impozáns monstre- i 
banquetie-t, a minő Zomborban kevés volt, a minő va
lóban méltó volt ahhoz a választási harczhoz, melyet a 
polgárság itt, a hatalom fészkében, annak polypkarjailól 
körülövezvu győztesen tudott kivívni.

E monstre-banquelle láttára benső, mély tisztelet 
érzete szállotta meg szivünket városunk választó polgárai 
iránt, kik politikai meggyőződésükért annyi üldözést, | 
annyi bánialmat szenvedtek végig, a kik napról-napra 
érzik a hatalom jogtalan nyomását a bosszú számtalan 
nemét, de azért legkisebb mérvben se tántorodtak meg I 
hitükben s hívek maradlak ama zászlóhoz, mely egy jobb 1 
korhoz fűzött reménynél egyebei nekik nem nyújthat.

Monstre-banquetle-nek kell neveznünk ezen lakomát, 
mert azon — úgyszólván, — az összes választók részi
vetlek.

A „Vadászkürt“ emeleti termei még ily nagy nép
tömeget nem fogadlak magukba, s pártlakomát még ily 
nag)számú választó polgárság nem ült együtt orsz. kép
viselő tiszteletére.

A zomb*. ri parasztság illeíníuüása, szerénysége, oda
adó hűsége határtalan.

Mindannyi gondolkozó fő, mindannyi ismeri a hely
zetet, tudja, mi vár reá politikai hitéért, de azért ott nem 
hagyná a zászlót s ha mindjárt egy Pulszky akarná is 
megvesztegetni.

A ki látta ezt a parasztságot egybeseregleni, a ki 
látta mily tiszteletteljes odaadással viseltetik vezetői: Szemző i 
István pártelnök, Lallosevils Jakab alelnök, dr. Drakulits 
Pál képviselő iránt, az csak csodálatának adhatott ki
fejezést.

Az alelnök puszta megjelenése varázsszerű hatást 
gyakorolt reájuk.

Beléptekor mindannyian fölállottak helyeikről s szűnni 
nem akaró éljenekbe törtek ki.

Az elnök Szemző István pedig minden tiltakozás | 
daczára se tudta visszatartani híveit, hogy kezel ne j 
csókoljanak neki.

Imádásszerű rajongás az, a melylyel a zombori 
választók Szemző István iránt viselteinek s a Szemző 
név hallatára szűnni nem akaró éljonekbe törtek ki.

Láttuk a lelkesedés nem mindennapi magas fokát, 
midőn a pártelnök Szemző István fölszólalt, hogy ércz- 
cseugésű hangján, mely megrezegteli a sziveket, elmondja 
fölköszöntőil 0 Felsége a királyra, a mi orsz. képvise
lőnkre, a párt nagyérdemű ulelnökére s lapunk szer
kesztőjére.

Viharosabb ovatiokat fölköszöntők nem arattak, mint 
ezek s a párt ereje megdönthotetlenné vált e fölköszönlők 
által előidézett lelkesedésben.

Sokat írhatnánk ezúttal pártunk összetartásáról s ez 
alkalmat felhasználhatnék arra, hogy az ellenpárt amaz 
elbizakodott nagyképűsködését méltassuk, mellyel Zom
borban az ellenzék létezését megtagadta: de mindezt 
máskorra hagyjuk.

Az ünnepély harmóniáját ne zavarja polemikus 
megjegyzés.

S midőn konstatáljuk, hogy a párt megdönthetetlen

erejét impozáns módon sikerült bemutatnunk, egyszers
mind azon óhajunknak adunk kifejezést: vajha mind 
gyakrabban látnék együtt ily szeretetteljes együtllétben 
a páll odaadó híveit.

Reméljük, hogy ez óhajunk is teljesedésbe megy.

I )rakulits-banquette.
1*'. hó 19-én este 8 órakor gyűlt össze Zombor szab. kir. 

város győztes ellenzéki választópolgársága a »Vadászkiirt* szál
loda összes emeleti termeiben, hogy méltón ünnepelje azon fér
fiút, ki oly hamar tudta tanujelét adni annak, hogy méltó a bi
zalomra, melyben e város polgársága részesité akkor, midón őt 
választotta meg képviselőjének. — 587 választó polgár volt je
len a dr. Drakulits Pál országgyűlési képviselőnk tiszteletére 
rendezett monstre-banketten. — Lélekemelő látvány volt c nagy 
embertömeg, melynek legnagyobb részét városunk derék föld- 
mivelő osztálya képezé ; tömött sorokban, a legnagyobb rendben 
történt a felvonulás és elhelyezkedés, mi körülbelül jó félórát 
vett igénybe. — Midón mind az 587 ember helyet foglalt, — 
helyszűke miatt több résztvétcli jegyet nem adhatott a rendező
ség : — küldöttség indult az ünnepeit országgyűlési képviselőért, 
kinek terembe léptekor a közönség szűnni nem akaró >éljen< 
és >zsivió«-ban tört ki. — A menü pompás volt, s ha ily ban
ketthez csak I írt volt a résztvétcli dij, azt plausibilissé teszi 
azon körülmény, hogy a helybeli ellenzéki vezéríérfiak 300 írt
tal járultak a költségek fedezéséhez.

Az első fogás után Szemző István pártelnök kelt fel s 
emelkedett szellemű rövid beszédben Ö felsége a királyra emelte 
poharát. A félezret meghaladó közönség állva hallgatta végig a 
beszédet, s szűnni nem akaró éljenzéssel fogadta.

Lallosevits Jakab alelnök szerb nyelven tolmácsolta az O 
I felsége a királyra mondott felköszöntőt, a mi határtalan lelkese- 
[ dést keltett.

A második fogasnál Szemző István szólalt fel ismét, lelkes 
szavakban üdvözölve a megjelent választópolgárokat, köszönetét 
mondva nekik kitartásukért s azon lelkesedésért, melylyel a 
nemzeti párt zászlaját diadalra juttattak. Beszédét itt adjuk 

! egész terjedelmében :
Tisztelt uraim !

Örömmel tapasztalom. hogy a szeretett képviselőnk 
, tiszteletére rendezett ünnepélyen ily .számosait veszünk 
i részt ; ebből is látom azt, hogy választó polgáraink 

nagy többségét az igaz meggyőződés vezette azon zászló 
alá, a melyet a közelmúltban győzelemre vezettünk.

Hiszem, hogy a lelkesedés, a lörhellen bizalom el
veink iránt, miként az ma nyilvánul, a jövőben is ál- 

: landó lesz, és biztosítani fogja politikai nézetünk érvé
nyesülését.

A „Zombor és Vidéke" tárczája.
MEZEI KÉP.

z\ hajnali dicsérik sokau. 
Mert 11 múzsákkal frigybe van,

Pedig a friss pacsirta mar 
Az aratók nyomába jár.

A hajnali (Inneplik sokan, 
Mivel bíbor palaslja van.

Pedig az uj palást alatt 
Az est-csillag szór sugarat.

Szép mégis arattyszeLéren 
lla a zengő mezőre mén, 

Hol izzad a munkás sereg 
Törölve a gyöngycseppeket.

Cseng a sarló, peng a kasza.
Szebb hangverseny nem volt soha, 

lla Rózsi uj kévét kötött, 
A pitypalaty szol fii közölt.

Nem munkanap, szép ünnep ez, 
Az áldás égből csörgedez,

A kévesor halomra nő, 
Egy zengő templom a mező.

Izzad legény, fehér cseléd, 
Csurog a gyöngy, foly a beszéd, 

ís mig a gazda rá vigyáz, 
Hull sóiba az aranykalász.

Örül utján a napsugár, 
Drill az éneklő madár,

Ugrál a kis pipiske is, 
Az anyaföld fiába hisz.

Egész család együtt arat, 
Otthon csak u bölcső maradt,

Ringatja Isten tudja ki: 
Benéz az égről valaki.

Hlador.

Kék Lajos dr.
— Az apatini kerület képviselője. —

Mindnyájan voltunk valamikor oszlopos tagjai a gymnázi- 
umi önképző körnek, mindnyájan irtunk ottan verseket. Ezek a 
versek néha megdobogtatták az illetékes felsőbb leányiskolái 
sziveket, de azzal kevés ember dicsekedhetik, hogy a felgymná- 
ziumi lanttal fordított a sorsán. Kék Lajos ezek közé a ritka 
emberek közé tartozik.

Mint szegény gyerek, járta a benezések győri íőgimnáziu- I 
mát, abban az időben, mikor a hcrczcgprimás volt az iskola 
igazgatója. Jó diáknak ismerték, még azt is tudta róla mindenki, 
hogy papnak szánta az apja : ez a két ok megszerezte neki 
a győri püspök és papjai pártfogását. Megtörtént azonban a 
leendő kispappal is, hogy verseket irt az önképzőkörben. Jók 
voltak-c a versek vagy rosszak, azt nem jegyezte fel az iroda
lomtörténet, csak annyi bizonyos, hogy szörnyen szerelmesek, 
még hozzá, úgy látszik, kissé naturalisztíkus irányúak is voltak. 
Elolvasta azokat a verseket a szeminárium igazgatója is és, mi
helyest elolvasta, maga adta Kék Lajosnak azt az atyai taná
csot, hogy — ne legyen pappá. így történt meg, hogy a győri 
papok pártfogoltjából pap helyett jogász lett, a mely minőség
ben tudvalevőleg lehet már a szerelmes verseket gyakorlatilag 
érvényesíteni.

Mikor már kezében volt a diploma, tizenöt esztendővel 
ezelőtt egy véletlen ajánlás hozta Kék Lajost Apatinba, mint 
irodavezetőt. Hála Apatin és vidéke pörlekedő lakóinak, nemso
kára a saját irodáját vezette, mint a legkeresettebb apatini ügy. 
véd. Mindenki szerette őt, ámbár teljesen sohase tudott a Bács
kával asszimilálódni, a mennyiben a 32 levelű bibliához és a 
trojaniczához most sem ért.

Politikai pályáját a tűzoltással kezdte. Nem hiába a főfő 
tűzoltó : József főherceg alcsuthi uradalmában született, mert a 

tűzoltó szenvedély ő benne is korán ébredezni kezdett. A va 
lasztása sem volt egyéb, mint egy nagy tűzoltás. Apatinban 
tudniillik lobogó lánggal égett a kormánypárti lelkesedés tüze. 
Olyan kerület ez, a mely három cikluson át Schmausz Endrét, 
a mostani alispánt, egy cikluson pedig Matlckovits Sándort, az 
akkori államtitkárt küldte a parlamentbe. Ekkor Kék Lajos 
fogta magát és egy nemzeti-párti fecskendővel eloltotta az. 
egész kormánypárti lelkesedést, pedig még a szép ezüstös si
sakját se tette fel a tűzoltáshoz. Föltehettc volna, mert ő volt 
mind mostanáig az apatini önkéntes tűzoltóság főparancsnoka, 
tagja a tüzoltószövetség központi választmányának, a legszen
vedélyesebb tűzoltó Bács-Bodrogh megyében. A rossz nyelvek 
máris suttogják, hogy Budapestre költözvén ócska deszkabó
dékat fog vásárolni a Rákoson, csak azért, hogy felgyújthassa 
és elolthassa, mert lehetetlen, hogy Kék Lajos soka meg tud
jon élni tűzoltás nélkül. Az apatini tűzoltók mindig büszkék 
voltak arra, hogy nekik van a legdaliasabb parancsnokuk, ki 
— mellesleg mondva -- sokszor öregbítette népszerűségét ép
pen ezzel a pozíciójával. Isten csudája, hogy a képviselőválasz
tásnál a tűzoltók nem szavaztak ellene, csak azért, hogy meg
maradjon főparancsnoknak. Kormánypárti kortesek állítása sze
rint azzal az ígérettel lehetett csak őket lecsillapítani, hogy 
nemsokára uniformist kapnak a képviselők és ahhoz Kék Lajos 
odafenn az országházban is viselheti az apatini parancsnoki 
sisakot.

A szerelem születése.
—- Költemény prózában. —

Ott állt az asszony az Ur előtt. Egy ihlett pereznek remek 
alkotása. A csillagok reszketve halványultak cl tekintete alatt, 
a lágy, könnyű fellcgek szögleteseknek tűntek alkata hulláimhoz 
képest és mikor hosszú, arany haja végig omlott a rózsaszín 
testen — a legszebb hajnal clsápadt irigységében.

Az angyalok kara hymnust zengett, mint orgona búgott 
föl a szél, lent erdők zúgtak, tengerek morajlottak — a nagy 
mindenség dicsőité a Mestert,



Arra, hogy bennünket mi vezetett az ellenzék tábo
rába, miután azt mindannyian nagyon jól tudjuk, — 
kilerjeszkedni ezúttal nem óhajtok.

Eddig némán kelleti tűrnünk sérelmeinket, mert 
nem volt a ki jogos panaszainkat illetékes helyen feltár
ta és azok orvoslását megkísértette volna.

Ma, tisztelt uraim, ez irányban helyzetünk javult, 
mert képviselünk ben megtaláltuk azon férfiút, a ki be
bizonyította azt, hogy fényes tehetséggel fogja az. ország
háziján szolgálni köz- és magánérdekeinket egyaránt, 
— kinek egyenes jelleme, férfias bátorsága óvatosságra 
fogja késztetni cselekvéseikben a hatalom sáfárait, tudva 
azt. hogy minden tettükért, lévén arra a parlamentben 
hivatott ellenőr, a nyilvánosság előtt számol kell adniok.

Tisztelt uraim ! Azért hogy valaki elvállalt köteles
ségét teljesíti, dicséretet hangzatos szavakban nem igé
nyelhet. mert könnyen azon gyanúba eshetik, hogy barát
ja a hízelgésnek, de nekem sem természetem a lötnjé- 
nezés. azért azt mellőzöm is.

Igényelhet azonban elismerést és ennek adok én 
tiszta meggyőződésem alapján férfias nyíltsággal kifeje
zést, midőn mindannyiunk nevében fejezem ki köszöne- 
tünket a dicsőségért, melyet parlamenti szereplésével első 
helyen nekünk választóinak szerzett.

E poharat egészségére ürítve, kívánom, hogy az Is
ten őt sokáig éltesse

Szemző István szónoki lendülcttclel mondott remek beszéde 
után, orkanszerü »éljen< és zsiviók-«ban tört ki a közönség, I 
melynek csillapodtaval felszólalt dr. Drakulits I’al s meghatott
ságtól remegő hangon köszöni meg c kitüntetést, melyet nem saját 
személyének tulajdonit, hanem az elvnek, melyet magáénak vall, 
a parinak, mely ez. elvet diadalra fogja juttatni, s melynek ö j 
testestül telkestül híve, poharat üríti először azokra, kik az or- j 
szagban e part zászlaját először lobogtattak, élteti elsősorban 
a nemzeti part dicső vezérét Apponyi Albert grófot, másodsor
ban táborkara egyik oszlopát a bácsmegyei ellenzék vezérét : 
Szemző István pártelnököt, kinek lankadatlan tevékenységét di
csérni feleslegesnek tartja, mert nem a szavak dicsérik öt, ha
nem dicsőítik a tettek, az elért eredmények, harmadsorban a 
nemzeti part közlegényeire emeli poharát, kik szavazatukkal a 
kibontott zászló melle sorakozva azt diadalra juttattak, majd a 
surü éljenzéssel megszakított beszédjét szerbül folytatja, mely
nek folyamán elénk helyeslés mellett szigorú biralat alá veszi 
városi állapotainkat. A közönség óriási lelkesedéssel s szűnni 
nem akaró éljenzéssel fogadta abbeli kijelentését, hogy minden 
erejéből oda fog hatni, hogy sérelmeink orvoslást nyerjenek, 
megígérve azt, hogy állapotainkat legközelebb szóba fogja hozni 
az országházban.

Határtalan lelkesedést keltett dr. Drakulics Pál beszédje, 
melyet tapsvihar, éljenzés és zsiviókialtások követtek.

Majd ismét Szemző István Lallosevits Jakabra a nemzeti 
párt zombori alelnökérc emelte poharat, mint kinek egyedül kö
szönheti a nemzeti part zombori diadalai. Beszédét egész terje
delmét itt adjuk :

Tisztelt uraim !
Ismeretes előliünk, hogy a legtöbb ember toaszljá- 

han szép szavakkal, csakhogy az illető hízelegve érezze 
magái, olyanokat állit. melyek nem egészen viszhangjai 
érzelmeinek.

Nekem, midőn most felszólalok, ez nem ezelőtti. Ter
mészetem. hogy mindenkinek szemebe mondom az iga
zit. a mit bensőmben érzek, annak tartózkodás nélkül 
kifejezést is adok és igy hála az égnek nem juthatok 
azon d: •■mmáha. hogy háta megelt máskép kellessen be
szélnem.

Tény tisztelt elvtársaim és barátaim, hogy Zombor- 
m a legelszántabb küzdelemre kellett elkészülnünk, 

a győzelem lehetősége kölcsönös barátságunk, el- i 
vünkhöz vaió tán'orithatlan ragaszkodásunk és a köz
tünk fonal.ó őszinte egyetértés folytán kilátásba volt ;

S a/ L'r csak nézte, nézte müvét. Nyugodt, vizsgáló szem- 
<■’, mintha még hibát keresne rajta. Az örök népet akarta 

. ’alk'-tni s lckiildcni a földre Egy darabol a mennyből. Hogy 
valamikor csak letekint, az. emberek félszegsége, az élet töké

tien - ' a világ romlottsága között legyen, hol megnyugod- 
k, kién :esztelődiék lelke. S azok is ott lent vigaszt és boldog-

- t le! v.. ahányszor csak rögös, téveteg utjokba akad
i . Mert az erő megfélemlít, az erények tiszteletre hívnak, 

• ■ .ik a p az, mi boldogít s harmóniájával elsimítja a bántó 
ellentéteket.

S h -y nézte, nézte remekét az L’r, homlokára lassan fel- 
I: k gyűl- n. ■ Megi-./ta ősz fejét és elnémult a karok diadal- 

fűid szél, megny u p >d< >tt a 
a iborg- ' i: - r és mién csöndes lön. Csak az. asszony állott, 
mint e. y szi>bor, néma csodálat közt.

S az L'r homloka csak borult, borult.

— A b gmagasal-b égről szedtem a csillagot, a legmélyebb 
i . ; t hu tam. Aranyos sugarát a lángoló 

. ak ■ ■ fontam éjes-éjnek sötétjével ... és mégsem töké
letes ! Valami hiányzik belőle! De mi . . . de mi ? . . .

t a tisztes íö Az angyalok csöndesen, halkan 
írni kezdtek s t .-. ••>:■») mintha titkos sóhaj, fájdalmas nyögés 

kelne t-mpui, ei-el nyomva . . . Látni lehetett, mint hajlanak 
a t <nyár yilnak a felhők, vonaglik a tenger. A mindenség zo
kogott. < . i ; az .i ,/ony állott nj ugodtan, némán.

S a 1.- >y a síró környezetről reá szállott az Urnák tekin- 
t- te . latta annyi kony, fajdalom, vonaglas kozott szoborként 

. lani — felderült a fönséges homlok. Egy gondolat villant át 
a tiagy M- t.r ágyán, egy szívből fakadt eszme: érzést adni c 
iad.g. •/.<[> kebelbe, érzést, de olyat, mely minden más érzel
met fölülmúljon nagyságban, erőben, üdvösségben. Sirhalom, 
l éd el m borith..-.-i; ha kell, egy világgal vegye fel a harezot 
és < get adjo.i annak, a ki hordja. Király és koldus egyaránt 
i , íia--.a s virág fakadjon mindenütt nyomába. Gazdaggá, széppé 
és nagygya tegyen . .

Es felhangzott a teremtő szava :

helyezve, de azt t. i. a győzelmet. — valljuk be őszin
tén, — csakis egy férfiúnak fáradhatlan munkálkodása, 
önfeláldozó tevékenysége, férfias kitartása és teliereje 
biztosította a legnagyobb részben nekünk.

Pártunknál szerzett érdemei virágos szavakra, ma
gasztaló phrásisokra vagy pláne szintelő mondatokra nem 
szorulnak.

Itt mindannyian tudjuk, hogy ezen férfiú, kire most 
poharamat is ürítem Lalosevils Jakab mélyen tisztelt és 
szeretett alelnökünk és barátunk.

Az Isten jó egészségben és ép erőben számos 
évekig éltesse.

Az éljenzés és zsiviózás lecsendesedtével Szemző István 
emelte újból poharat éltetve dr. Molnár Gyulát a >Zombor és 
Vidéke* szerkesztőjét. íme a harmadik toszt gyorsírászati jegyze
teink alapjai):

Tiszteli uraim !
A közélet tisztességének legelső garancziája a nyil

vánosság, első feltétele az, hogy minden, a mi az állam
élet ágazataiban előfordul, — közbirálat tárgyává tétet
hessék.

Eme alapfeltételnek folyománya a szabad sajtó, a 
melyért milliók vére hullott és a melyei ma örömmel 
nevezhetünk az emberiség közkincsének.

Nemes feladatot teljesít az, a ki ezen hatalmat mű 
véli tisztán és önzetlenül, — tollát a hatalomnak bérbe 
nem adja, hanem azzal mindig az igazság melleit száll 
síkra.

Pártunknak is megvan a helyi orgánuma, sok ne
hézseggel küzdött a kezdetlegesség napjaiban, de végre 
sikerüli közéletünkben gyökeret vernie, a mi fényes bi
zony itéka annak, hogy szerkesztése hivatott kezekben 
fekszik.

Igen — e lapnak szerkesztője, Molnár Gyula igen 
tisztelt barátunk az. ki akkor — midón mi még tétlen 
és gondolailunul töltünk el időnket és midőn a pártszen
vedélyek lángjai még fel nem csaptak. — már nagy 
éberséggel és buzgó odaadással leijesité a maga elébe 
szabott kötelességét. — lapjában fáklyaként világiiá meg 
választó közönzégünknek a helybeli politikai helyzetet. 
— a szükséghez képest egyaránt támadott, védett és 
lelke mélyéből iparkodott minden alkalommal hivatását 
híven betölteni.

Lapjának további Virágzására és ő reá, mint annak 
kitartó, fáradhatlan szerkesztőjére ürítem e poharamat. 
Kitartásra ő» nem serkentem, — ez sértés volna reá, — 
hisz ellenkezőleg, ő az. ki évek hosszú során bennünket 
ösztönzött és szünet nélkül most is buzdít mindig, ha
nem azt kívánom, hogy a mindenható — mivel csak 
ép testben lakozhatik ép lélek, — jó erőben és egész
ségben igen-igen sokáig éltesse.

E szónoki hévvel elmondott beszédet nagy tetszés-zaj, 
éljenek és iíviók követték.

Azután Lallosevits Jakab, gyújtó szavakkal, éltette dr. Draku
lits Pali, mire dr. Drakulits további kitartásra buzdította a polgár
ságot, majd dr. Molnár Gyula emelte poharat astenbergi /Xst 
Nándor nyug, kúriai bírót éltetve, mint a jellcmtisztaság s elv
hűség példányképet, a ki a nemzeti part zombori diadalának 
erkölcsi értékét nagyban emelte.

Radulovits Kuszta közkívánatra szólalt fel szellemes be
szédben foglalkozva a választási előzményekkel, óriási derültsé
get keltve, majd gyújtó szavakban dicsöité a nemzeti part ve
zérét Apponyi Albert grófot s végül poharat emelte a magyar
szerb barátságra. Radulovits ritka jő népszónok, beszéde szinte 
elektrizálólag hatott a polgárságra, mely szűnni nem akaró 
viharos éljenzés és iíviozasban tört ki.

Beszédet tartott még: Szilágyi Mór, ki kormányparti 
létére büszke az ellenzék diadalara, élteti dr. Drakulits I’alt! 1!

Dr. Drakulits I’al Szilágyi Mórra emelte poharát, dr. Ászt 
Vincze az ellenzéki választó polgárokat köszöntötte fel.

— Szeress! . . .
És lön hirtelen mint valami végtelenül könnyű, édes álom. 

Rózsaszín felhőkbe burkolózott az ég s a foszlányok közül biz
tatva, hiva mosolygott egy-egy darab azúr. Az angyalok kara 
lágy, andalító dalba kezdett, — dalba, mely álomba ringatja a 
szivet és megremegtet kéjes, édts remegéssel. A bűvös dal
lamba belesúgott a szellő, valami távol, veröfényes völgynek 
hozva illatát és körül csapongóit hosszú, mámoritó csókkal . . .

— Szeress I . . .
És ott állt az asszony hullámzó kebellel ; szemében per

zselő villám s mosolygó napsugár egyszerre; félig nyílt ajka 
csábított, tiltott, parancsolt, esdett ; az alábomló dús arany ké
vék féltékenyen boritak be karcsú alakját. A csillagok glóriát 
képeztek feje körül, az ékes hajnal nem vetélytársat látta benne, 
de legszebbik szülöttét és beragyogta fényes ragyogással; a 
felhők lágy tagjaihoz simultak és harmatot hagytak a hamvas 
bársonyon ... S az angyalok egyenként szállták le hozzá, 
hogy megcsókoljak . . ,

— Szeress ! És szeressenek I Ez legyen hivatásod a földön. 

Benned tanulja tisztelni az ember a szépet, a jót. Általad ismerje 
meg az üdvösséget. Dúló csaták közt, armányos életharezban, 
nyomorban, fényben, boldogságban és szenvedésben örökké sze
ress, maradj, a mi vagy : szép és nő. Altasd cl a lélek durva
ságait, keltsd fel a szív nemesebb szenvedelmét, hevíts dicsőre, 
nagyra, dalban énekeljenek meg és művésznek lelkét ihlesd. 
Mellettem csak téged imádjanak, isteni hatalmamból részt adok 
kezedbe. Menj . . .

S mikor átrepült a nagy mindenségen: ég és föld, a nagy 
mindenség vonaglott a kéjtől. És betöltő mindent a mennyei 
érzés, — a szerelem . . .

De mondjak, hogy a pokolban a sátán felkaczagott . . .
Yojtkó Pél.

A polgárság hajnalig a legvidámabb hangulatban maradt 
együtt és az ellenzéki vezéríiakat éltetve oszolt szét.

.............. 1 .... 8.

A katonai büntetőtörvény.
Hízunk közvéleményében kellemetlen, sőt kínos benyomást 

fog kellőin a hir, hogy a katonai bünletőigazs ■gszolgáltatás idő
szerű reformja korüli fáradozások meghiúsulással fenyegetnek. llogv 
a katonai bünlelőlörvénykezés, a liogv nz ma feiilinll. épenségCM o 
bor/a-zto aiiuchionismus. azt felesleges bizonyítani. Az eljárás z. it 
ajtók mögött folyik ; arra a túlnyomó, sőt tán egyedid mérvadó 
befolyást hz midi tor gyakorolja, a ki vizsgálóbíró, tárgyalóimé, 
kozvudló, védő es jegyzőkéinvvczulő egy személyben. E hatusköioK 
összehalmozasa, melyeknek milideliike maga egy embert köveiül 
rendezeti és humánus törvénykezés melleit, egy kézben, a légi 
időkből átvett olyan monslriiositus. mely a katonai bíráskodást er
kölcsileg alacsonyabb szinvonali a nyom ja le a középkori i iiqu isi I i- 
ónal. A katonai törvénykezés reformja tehát m mcsak a czelszerű- 
ség, liánéin az erkölcsi szükségesség követelménye is; és Szilágyi 
Dezső igazságügyi miniszterünk az. egész nemzet halas tetszésére 
tette magát érdemessé, midőn megragadta a kezdeményezést a 
a katonai büntetőlörvéiiykezés korszerű átalakításira. Bizalomkeltő 
volt az a körülmény. Imgy gróf Schönborn osztrák igazságügy mi
niszter is a reform mellett volt s támogatta magyar kollegájának 
vonatkozó javaslatait. A döntés azonban a közös lindíigy minisziei- 
nél és a két honvédminiszlernél volt s van. E tényezők azt hiszik. 
Imgy nem fogadhatják el a javasolt reformot. Az eljárás nyilvános 
stiga ellen vannak s olyan polgári védők alkalmazása sem találko
zik helyeslésükkel, a kik tartalékos lisztek. A katonai törvénvkezes 
mostani rendszere egy darab középkor a modern államban Énm-k 
a darab középkornak le kell romboltatnia, miután azoktól az ál
lampolgároktól kik 0 Felség!) zászlója alatt szolgalmik, nem sza
bad azt várni. Imgy lemondjanak alkotmányos jogaikról, molyt-k 
szamukra biztosítva vannak. Minden állampolgárnak alapjoga, Imev 
tart ajtók mellett Ítéljenek felette s Imgy védőt adjanak neki. Ezt 
h jogát senki sem vesztheti el csak azért, mert ideiglenesen katona. 
Bízunk, — írja a „l’esier Correspondenz," — hogy az imént nieg- 
Hzakilott tárgyalások nem ejtettek el végleg. Igazságügyi miniszte
rünk őrelyebe s fényes dialektikájába helyezett bizalmunkban ragasz
kodunk a reményhez, hogy sikerülni fog neki a katonai részről 
érvényesülő ellenállást legyőzni s a reformot, ha m-m is abban a 
terjedelemben, nmlybeii ő óhajjami, keresztülvinni. Először r* -t 
kell ütni a fennálló katonai büntetőjog amichrouismiisáii Csak In 
egy kis világosság és levegő hatolt be a dohos homályba, fog, i 
majd magul előbb-utóbb önkényt felvetni, mint elutasiihalhin szük
ségesség a reform továbbvitele.

Megyei s helyi hírek.
* Hangverseny a felvidéki Ínségesek javára. 

A zombori idtalaims iparlestülel zaszlószenlelesi ünnepélyen reszt- 
T.lt ll|usig allal rendezeti jótékony czi-lil láliczestely I. é. április 
18-ali a helybeli r \ adaszkíilT** szálló összes termeiben szép szalun 
es díszes közönség részvétele melleti tartatott meg. Ez estély m-lt .o 
bármely elile bal színvonalán ollónak mondható, a mennyiben a 
fényesen kivilágított termekben helyi társadalmunk megannyi 
osztályai a Varmegyei es a Valósi tisztviselői osztály kivel, l.-v’.-i 
egymásnak találkozol adtak Derek iparosaink, miként egyéb alkal
makkor, ugy most is eletrevalósagukkal a köztbztelelel maguk szamara 
teljes mértekben kivívták. A hölgyek díszes báli öl'özeke ahalaims 
figyelembe részesült, akár csak egy nagy elile-bul sikereiről 
lenne szó csinosság, dtszesség és illem lekintetében. A táncz 1 x!» 
órakor, miután a letldezőség erdeines elnöke a jelt megadia lí.-r 
CZeiiberger zenekara állni rázendíteti Csáldassiil vette kezdetet, mely 
a tiinczoló fivtalsligot annyira lelkesilé. Iio^y a következő laiicz.okal 
illír teljes tűzzel a legvidámabb ll.ingiil.il mellett Jalta. Az l-ső 
es 2 ik négyest kel colonne taiiczolta. inrlyl.cn 40 p.r vett reszt. 
Ózunura aluli, vacsora közben felállt u rendez ség elnöke és n követ
kező lendületes poharkoszoniőt mondotta it zombori iparos oszlalv ia. 
Igen tisztelt hölgyeim és uraim I Ezen vidám tarsus .gnak kettős 
czélja van, — egyfelől jótékonyságot gyakorolni Ínséget szenvedő 
embertársaink nyomorának enyhítésére, — m islelol |" dig vighan- 
gulat melleit mulatni. Azt hiszem. Imgy a jelenlevő nagyérdemű 
közönség jó reszellek véleményevei es elzrliiirivel találkozom, midőn 
koiislalnlhatoin a jelzett kellős czel által eleit kellő sikert es ered
ményt, mely koiQlmény Csak örömömre szolgál, hogy mint e t incz- 
ustelyl rendező bizottságának ez idős/eiinti elnöke — minősé
gemben eljárva, a művelt iparos osztály ifju nemzedéke támogatá
sival a társadalom kíilomboző osztályait körünkbe venni, s ékként 
az egyetértés szép harnioniujai létesíteni lehetett. Mint is, midőn 
az itt egybegyűlt nagyérdemű közönségnek szives m.-gjel.-iiés.-crl a 
rendezőség iieveboii őszinte köszönetéinél nydv..iiitmin. egyben 
poharamat emelve ürítem Zombor szál), kir. v .ros tpaios Osz
tályára. illetve annak lelkes s minden szép, jó es nemes es m- .eért 
lángoló fiatal nemzedékén), óhajtván, Im^y az isteni gondviselés 
miként jelen nemes Valluhtál hathatósan előmozdította, — ugy jö
vendőbeli bármely inas hasznos kezdi-ményezesi-nél vezérelje min- 
detiko magas Czéljui cs loiekvesei eleresebell. Isten i*lle«se a zombori 
művelt iparos osztály csalinak felv ilát-o-odot t szellemű al'alív ifjllsig.it. 
Kire Siciieimanti E. Mihály pénzt no- dr. Fratiicsevics-A't Vtiiczo 
vlnokrt! s került toasztot mondott, Kretsmár József r nduzőségi 
tag it jelen volt dr. Drakulits I’al virosiink .szerelve tisztelt or
szággyűlési képviselőjére köszöntőt, ez utóbbi pedig tv húsvéti ün
nepek alkalmuból itt időzött és ez esté yen résztvell Tóth Kálmán 
vevzprémmegyei nagybirtoko ra hatásos felköszöntőt mondott. 
Szünora után a (unczoló fiatalság kitűnő jókedvben újult erővel 
emelkedett hangúiul mellett késő hajnalig együtt mulatott, s a je
len voltuk mindeiiike egy kedves est élményeinek emlékével hagyta 
el a szálló termeit. Mint értesülünk az estély 100 frtot jövedel
mezett.

* Áthelyezés. Dr. Burtik Győző, adai közs. orvos a 
szabadkai 6. honvéd gyalogezredbeli tart, segédorvos, 1892. év 
május hó 1-évcl a szolgalati kötelezettségnek teljesitésc után, 
sajat kérelmére a szolgalaton kívüli viszonyba helyeztetik.

* Revanche. A helybeli kormánypárt egyes tagjai nem 
képesek elfelejteni, hogy a legközelebb lllllll képviselőválasztás 
itthelyt nz ellenzék győzelmével végződött. E győzelem omlékti 
meg-megujul, a midőn az ellenzék valamely párt«zirvezkedési avagy 
egyes pirlemberei tiszteletére irányuló intézkedésekéi foganatosít. 
Ekkor ádáz düh szállja meg a koriminyhivek egy részét es a kik 
nem lépnek a teltlegesség terére, azok megelégszenek az. ellenzék 
kicsinyítésé, ócsarl.isa és kigúnyolásával. F. ho 19-én éjjel, mint 
a mikor a helybeli ellenzék e város képviselőjét Qnneplendő ban- 
ki-ltirozotl a , Vudaszkürt" szállodában egy kormánypárti mameluk, 
(nevelnem említjük) e fölötti dühében bekapaczitálva lévén a casiiio 
lyiségétől a Fernbach-felo házig terjedő utcza részen nekiesett 
jobbára uz ellenzéki hitek házainak és azok ablakait rendre bever
te. Egy ellenzéki emberünk hallotta a garázdálkodó kormány párti 
pusztításait, de csak a főgymnásiumnál szólt cstllapitóbig hozza. 
A mint halljuk ily kihágások több helyen ismétlődtek s nehogy, 
ugy lássuk, miulba csupán a kormánypárti emberek követték volna 

ll.ingiil.il
inrlyl.cn
ifjllsig.it


el azokat, és hogy az ollenzéklekro rá lehessen fogni, mintha Ők 
köv.-ite-. volna el azokat, hát ilt-ott kormánypárti ablakait verték 
be. Mi azonban adatokkal szolgálhatntik, hogy csakis kormánypár*  
liak kihűlték el azokat a kihágásokat és csak lessük az alkalmat, 
hogy uz ellenzéket vádolják e kihágásokkal.

■■■ Az árvamegyei ínségesek (iskolába járó gyerme
kek ié.-z- :e a zombori beit, fiu-iskola IV. a) osztály tanulóitól a 
következő adomány érkezett: 2 Irt 82 kr. Adakozók nevei: Tv 
mnnovich Zoltán 50 kr.. Kiebhardt István 25 kr., Tűre Aladar 
22 kr., Proli Gyula 21 kr.. Riczits Péter 12 kr., Z-ulTi Lajos 
II kr. Marsehall Emil 10 kr.. Adumkovies Jmos 10 kr., Buck- 
bánsz Ferencz 8 kr.. Nagy Károly (I kr.. Mrnz Aladar 0 kr., 
Bosuyak Ferencz 20 kr., Szalay Ede U kr.. Kusuir Géza 5 kr., 
Zolits Antal 5 kr., Mitek Aulai 5 kr.. Scbvelhr András 5 kr.. 
Erkelt János 5 kr., Lett István 5 kr.. Kaich Antal 4 kr.. Rova- 
kovits Jenő 4 kr.. Dolliéi Nándor 4 kr.. ILis/ler J nos 3 kr.. 
Budimlics Szilárd 4 kr.. Tóih Nanor 3 kr.. Litguineiszky bt. 3 
kr.. G/ezner András 2 kr.. Dálycsev Dusán 2 kr., Dedics Minden 
4 kr.. Bandi Ernő 2 kr., Gál Gyula 2 kr.. Veszelovszky .1 hí. 2 
kr., Rovakotics Maic/i 1 kr.. Varga Palc>i 1 kr.. Pakasky Mik
lós’ I kr.. Szalay István 1 kr.. Sielaer Karolyi kr. Összesen:
2 In. 82 kr. Mely összeget elküldtük rendeltetési helyére, n 
a megérkező nyugtat annak idejében át fogjuk .szolgáltatni.

* A pátriárka karlóezai palotájának építése immár ko
moly valóság. Ugyanis a regi, odoiiszerü patru.rka-épülel mar le
bontatott s az uj palota alapzatának ásását megkezdettek. Megjegy
zésre méltó, hogy e nagyszabású di'Zes palota tervezője, Nlkohcs 
belgrádi mérnök az építés kivitelével Lelirer Károly és Pekló Ja
kab ujv id-ki jónevű építészeket bizta meg s általában csaknem 
kizárólag újvidéki iparosokul alkalmaz.

* Párbaj. Sz. B. állami tisztviselő és M. J. földbirtokosnak 
Baj.Ili múlt beleli a szereldei eidőbeii pisztolparbajt kellelt volna 
vívni, de minthogy a felek kibe, ültek, mielőtt arra került volna 
a dolog, bogy a becsületükben megejtett sérelmet megtoroljak, a 
pisztoly pal baj elmaradt. Egy bajai lap mindannak daczára 
hozta a hirt, hogy a párbaj megtörtént volna, és tapasztalatul 
előzetesen is meg irta róla, hogy a patbajban egyik fel sem 
sebesült meg.

* Estély jótékony czélra. A bajai reform, egyház 
templomépitő bizottsága, az épülő templom belső berendezésének 
költségeire június hó I 1-én, szombaton zártkörű ének- és zene-es
télyt rendez a „Nemzeti Szállodában", melynek díszes nagytermét 
és melléklielyisegell Deutsch Mátyás bérlő jótékony czélra való 
tekintetből, díjmentesen volt szives átengedni.

* Szabadka és a délvidék. I gy látszik, hogy Szabadka 
nemcsak a Bácskában imponál, hanem Torontóinak is. Becskei ekeit 
ugyanis elvileg ki lett mondva, hogy a torontáli helyi érdekű vo
natokat Torok-Becsen ál Ó-Beűsóvel es igy Szabadkán ót egyene
sen u magyar államvasutakkal kötik üss o és ezt a szakminiszter 
is örömmel vette tudomásul.

* Eljegyzés. Kovács József a szabadkai közg. bank fő
könyvelője Jegyet vallott Tuibok Gizella kisasszonnyal.

* Vizsga. Laczkovits Károly ó-becsei rendőrhadnagy 
c hó 12. és 13 an Zomborban a jegyzői szigorlatot a vizsgáló 
bizottság elölt egyhangú eredinénynyci letette.

* Adu község a felső megyei ínségesek javara legu
tóbbi közgyűlésén 50 torintot szavazott meg.

* A bajai katli. legényegyesülot a napokban He
rényi Daniéi apai plébános tb. cinok elnöklete alatt tartott ren
des évi közgyűlésén szamok be mull évi működéséről, mely 
igen serénynek mondható s ugy az egylet anyagi, mint erkölcsi 
érdekeinek előmozdítása körűi sikeres volt. Az. egyletnek, rövid 
fenallasa óla, alaptőkéje 389 írt ; segély pénztárának 169 frt 7 
kr bevétele és 101 írt 3 kr kiadasa léven, maradványa 68 írt 
4 kr., házi pénztara 1600 frt 3 ki. bevétellel szemben 1587 Irt 
54 kr. kiadást cs igy 1892 re 12 Irt 49 kr. maradványt mutat ki.

* Uj-Soovo községében a lelsó vidéki Ínségesek javára 
rendezett gyűjtés alkalmával 24 frt. 90 kr. készpénz és 4834 
kilo élelmi szerek folytak be.

* A kulai fiatalság részint a felvidéki Ínségesek, ré
szint a kulai ovoda javara e hó 23 an műkedvelői előadást 
rendez.

* Ó-becsei jó madár az újvidéki törvényszék elölt. 
Rekctzky Maié clzűllött péksegéd múlt évi november 24-én 
Ó Becsén I lorwatzky Urosnak a lovara terített subáját szép 
csendben lehúzta s a közel eső korcsmában mindjárt túl is 
akart rajta adni. Persze jo pénzen. De rajta vesztett. Rájöttek 
a lopásra s mindjárt le is tartoztatlak. E ho 7 én állott e mi
att az újvidéki törvényszék elölt s mert mar több Ízben volt 
büntetve, s mert egyéb súlyosító körülmények is forogtak fenn,
3 évi fegy házra és 5 évi hivatalvesztésre ítélték.

* Gondos csomagolást igénylő árukra vonatkozólag 
h kereskedelemügyi miniszter egy rendeletét aduit, melyben megha
tározza a csomagolás módjai. A rendelet főbb pontjai ezek : A 
lolyudékokm.l arra kell vigyázni, hogy az egyes palaczkok a ládán 
belül oly szorosan legyenek elhelyezve, hogy nu mozoghassanak. 
Gyümölcsöt piipirfoszhinyok közzé, virágokat pedig vatta közzé 
kell rakni. Vajat es zsiradékot vizhailaiiul kell csomagolni. Friss 
husi kosiunkban es zsákokban is lehel szidlitnlii, de a husdaraboknt 
a zsákon belül borcczuttel áztatott vászonba kel burkolni. Tojást 
szecska vagy polyva közzé levő, erősebb Indákba kell helyezni. 
Ékszerek és drágaságokul tokban elhelyezve, azonkívül vászonnal 
körülburkolt erős fadobozba kell csomagolni. Értékes tárgyakat 
tartalmazó csomagok pecsételésere kizárólag jó minőségű erős liliom 
pecsétviaszt és vésett peesétnyomól kuli használni.

* Vállalkozók figyelmébe. A péterváradi cs. és kir. 
élelmezési mklarban e ho 26-an d. e. 10 órakor írásbeli ajánlati 
tárgyalás turtatik vaságyakhoz szükségelt 600 darab uj, vasalallan 
agy deszka szállítása tárgyúban. A közelebbi 1 elvilagositusok nevezett 
raktárban Pétervárndon, niiponk 1 ni a hivatalos órákban szerezhetők.

* Tolvaj czipészlegóny. Újvidéken Pucsér György 
czipészlegénynek volt egy ezüst czilinder órája és volt segédtársa. 
Pár héttel ezelőtt azonban a czilinder óra, mely eddig Pacsér 
Györgynek a kislujblja zsebében olyan kedélyesen ketyegett, hűt
lenné lett hozzitja es vele együtt hűtlenné lelt Pucsér Györgyhöz 
az ő kollégája és jóbarátja Weisz Adolf is. Nyilvánvaló hogy a ked
ves czilinder ólát Weisz Adolf szökletlo meg. Az újvidéki rendőrség 
kereste is a jómadarat meg a czilinder órát, de biz egyiket se 
sikerült megliilalnia, mig végre aztán a napokban kiadta ellenük 
a köröző levelet, a melyből megtudja, hogy a jó Weisz Adolf 
még kollégájának a ruhájába is felöltözött, mielőtt eltávozott volna, 
csakhogy annál maradandóbb legyen jóbarátságának az ‘emléke 
az eltűnés után is, A köröző levél különbon bemutatja a jómadarai 
az ő egész vörösségéből), lévén a leírás szerint vörös hajú, vörös 
bajuszu és vörös képű legény Weisz Adolf, akinek a kora eléri 
már n 80—35 ével s aki a zsidó vallást követi. A rendőrség kéri 
a hatóságokat, hogy juttassa kedves emberét az ő kezére, ha netán 
sikerült elcsípni valahol.

* A madarak tavaszi kiáltványa. Magyarország 
összes inadárserege ez évi husvéltáján tartott első gyűlésén » kö
vetkező ma ni festu mól bocsátotta ki: „Visszatérve messze idegen 
földről kedves régi hazánkba s visszaköltözve erdei ós mezei, lapos 
és tóparti, városi és falusi lakunkba, újra békés boldog családi 
életre készülünk. Minket és leendő fiainkul az emberek hathatós 
védelmébe ajánljuk s bizton reméljük, hogy öregje fiatalja apraja- 
nagyja életünknek kegyelmez, sérelmet nem kővel el rajtunk s a 
szabadság drága kincsétől nem foszt meg minket. Különösen ese
dezünk, hogy az annyi fáradsággal rakott fészkeinket megkíméljék, 
tojásuinkat el ne vegyék, fiókjainkat ápolásunk alul ki ne vonják s 
velünk mindig baráti szívvel bánjanak. Hálás viszonzásul vig ug- 
ráiidozúsunkkal, röpködéssel, füttyszóval, énekkel és csevegéssel mu
latságot szerzünk kedves barátaink link s a lakon es csel jéken, 
bokrokon es növényeken, mezőkön s u rajtuk legelésző házi álla
tokon garázdálkodó elősdi rovarok pusztítása által hozzájárulunk 
erdő, mező, kert és liget viruló állapotához s Isten szép világa s 
pompás alkotásai fölött érzett gyönyör növeléséhez.M Kelt Eldőli*  
geten, 1892. husvétkor. A gyűlés nevében u megbízottak : Gólya, 
Pacsirta, Fülemdo, Fecske.

* A szivar történetéhez. A legvalószinübb s legel
terjedtebb nézet szerint Németországban a szivarozás csak a 18. 
században lelt divatossá. — Először (1796 bán) Hamburgban szi
varoztuk ; az ott megfordult franczia katonáktól tanulták. Az „Inter- 
medaire des clieicJieurs el curimix* 1 szerint magába Francziaor- 
szagba a szívarozósl csuk a Spanyolországból visszatérő katonák 
lelték szokásossá. A nevezett lup állításának bizonyítására a követ
kező esetet közli Aliger liippolyte színész irataiból: „Parisba Or- 
leaiison keresztül utaztunk vissza. Útközben számos Spanyolország
ban volt liszttel találkoztunk, kik nagy büszkén tartottuk szájukban 
szivart. Uj szokás ez, mely azonban rövid idő alatt igen gyorsan 
elterjedt."

* A leánynevek jelentősége. A használatban levő 
szokásos leány-nevek tarka vegyületót kepezik a legkülönfélébb 
nyelveknek, főleg azonban a göiög latin és héber nyelvből erednek 
szép hangzású leány nevek. A görög nyelvből például a következők 
erednek, melyeknek jelentőségét zűrjei alatt liozzáloldjuk : Ágnes 
(a szemérmes.) Dcris (a nagytehetsegü.) Dorottya (az Isten lijándé- 
ka.) Laura (a részvétteljes.) Beleli (a világító.) Irén (a béke-szerető,) 
Katalin (a tiszta erkölcsű ) Melaiiie (a sötét.) A latin nyelvből 
származnak ; Beste (a boldogság), Klári (a tiszta), Franczi (angolul 
Fanny. franeziául: Fatichon : a szabiid), Leonie (a tábor). Luczia 
(u felvilágosodott). Margaretha (a gyöngy). Natália (az életvidor), 
Ottilia (a szerencsés). Pauline (a kevély, alacsony), Rosalie (a ró
zsás szépségű) Subina (az elrabolt) Ursula (a nevetős), A héber 
vagy más keleti nyelvből eredlek: Anna (kedves), Alice (a fensé
ges), Erzsébet (az Istentől megáldott). Gabriella (az istent). Iza
bella (a szűzies). Johanna (a kegyelt). Mártha (a szomorú), Mária 
(a makranezos), Rebeka (a jóltúplalt). Sarait (az uralkodó), Susan- 
nu (a liliom tiszta). Sidonia (a halászleány). Ó-német eredetűek 
a következő nevek : Albertino (a nemes), Berta (a fényes), Bri- 
gila (a csillogó). Emma (a házias). Frida és Friderika (a béké
sek;, Hedvig (a kicsi). Hilda (a kegyes, kedves), Matild (a hős). 
Minna (a díszes, ékes). Zulma (u gazdag) Vilma (a védő).

Selyemgrenadineket fekete és egyéb sziliekben 
inélerenkéiil 95 krlól 9 Irt 25 krig (18 különféle 
fajtában) szállít, megrendelt egyes öltönyökre vagy egész 
vegekben ispóstabér- és vámmentesen Henneberg G. 
(cs é.s kir. udvari szállító) selyemgyára Zürich
ben. Minták pósiafordulóvtil küldetnek. Svájczba czim- 
zeit levelekre 10 kros bélyeg ragasztandó. 7.
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— Achleitner A. —

A münchen-bécsi 255. gyorsvonat 1492. sz. kocsi kupéjá
ban három papirosban, kartonban és gummiban utazó kereskedő 
és egy derék sváb sógor ült s bosszankodtak a magas kocsi
szám fölött; >mert< — mondják — >magas számokat nehéz 
megjegyezni.*

Egy negyedóra múlva, a hogy a vonat megindult, Dámpfle 
uram gyomrában mintegy pusztaságot érez, mely benne a fehér 
pecsenyére krumplival utáni vágyat cziráztatta föl. /\ három 
papirosos, gummis és kartonos úr Dámpfle uramnak csak is 
azzal a vigaszszal szolgálhattak, hogy Rosenheimben knapp öt 
perez all hivatalosan az. utazó rendelkezésére, hogy egy pár 
virslit, meg egy-két pohár sört szalasszon le.

Csak öt perez és ez a magas kocsiszám I Dámpfle uram 
behunyja szemét, hogy ezt az ominózus számot 1492-t annál 
jobban beprésölhesse koponyájába, de a mire ezt a gummis 
ur tőle kérdezi — Dámpfle uram már nem tudja. Dámpfle uram 
izzad az izgatattságtól, — tudja az ég, mi történik vele Rosen- 
heimben!

Végre egy reménycsillag mégis intett feléje a felleglelen 
lelsö-bajori égboltról. A kartonban utazó emlékszik, hogy 1492-ben 
valahol valami történt — de mi ? A harminezéves háború nem 
Karthágónak a spártaiak által történt felépítése sem — de tör
tént valami. >Megvan !< kiáltja a gummiban utazó »ez a szám 
Amerika fölfedeztetésévcl áll összefüggésben.*

>Csakugyan ebben az évben fedezte fel Columbus Amerikát.*
No hát meg van mentve! Dámpfle uramnak csak azt kell 

megjegyezni, hogy Columbus 1492-ben fedezte fel Amerikát, s 
aztán játszva fogja kupéját ismét megtalálni.

A vonat fütyül s dühörögve robog be Roscnhcimbe. 
>Tehát 1492 Amerika felfedeztetései*  kiáltja a három utazó az 
izgatott Dámpfle után, a ki éppen elhagyja a kupét, s a restaura- 
tióba siet. >Beszállni Salzburg — Bécs-fclé — legfőbb ideje l» 
Klopp, klapp csapodnak be a kocsiajtók; a napos hivatalnok 
órájára néz, a vonatvezető ellenőrző könyvecskéje láttamozta 
tott, a vonat minden pillanatban kiroboghat az állomásról.

Ekkor Dámpfle uram egy egész koszorú regensburgi virs
livel s egy pintes korsó sörrel baktat a lépcsőkön föl. »Gyorsan, 
gyorsan I*  kiáltja a conducteur. >IIol az ön kupéja?*

»Hát nem tudja azt maga?
»Gyorsan, gyorsan l<
>Engedje meg, conducteur ur, elfelejtettem a kocsiszámot 

... de nem tudná nekem megmondani, mikor födöztc fel Co
lumbus Amerikát?*

>Mcgbolondult ön ?<

»Nem én . . . de mondja meg nekem az ég szerelmére, 
mikor födöztc föl Columbus Amerikát ?«

Bosszúsan fordult el a kalauz és a szolgálati kocsiba lép. 
Aggódva nézi Dán pfle uram szemeivel a kocsi-sort végig, vájjon 
nem néz-e ki az ablakon három utitársa, akkor aztán könnyű 
volna a kupét megtalálni. De a gonosz emberek — az ördög 
higyjen a vigéczeknck — mintegy daczból sem néznek ki s 
Dámpfle uram Amerika felfedeztetésének évére absolute nem tud 
rájönni . . . Megvan ! Egy jő gondolat! A hivatalnoknak rohan 
s kérdi: >Bocsánat expeditor ur, nem tudná nekem megmon
dani, mikor fedezte fel Amerikát Columbus ?*

A hivatalnok furcsán tekint Dámpfle uramra s kezével int. 
Három erős csengés, éles sípolás, fütty s a vonat elzakatolt.

»Oh édes Istenként, most elment a vonat egész málhám
mal !« jajgat Dámpfle uram szivrepesztően. Néhány hordár hozzá
lép — részint részvétből, részint kíváncsiságból. >Miért nem 
szállt be az ur idején ? s ha talán az ur a kocsi számát tudná, 
akkor Salzburgba lehetne sürgönyözni a podgyászért s azt az 
illető kocsiból kivenni és eltenni!«

>Igen ám, de hisz épen a végett az átkozott kocsiszám 
miatt szalasztottam el a vonatot!*  jajgat Dámpfle uram . . . »De 
tudják tálán az urak, mikor fedezte fel Columbus Amerikát ?«

>Mit ? . . . le, ez meg van bolondulva ! mondják a vasúti 
szolgák s a megrémült utast az expeditorhoz vezetik. Most a 
sváb is dühös lesz — erővel tudni akarja, mikor fedezte föl 
Columbus Amerikát. Többet nem tudtak belőle kivenni. A hi
vatalnokok nem tudnak mit kezdeni a furcsa emberrel, mig 
végre az állomásfőnök megjelenik, s Dámpfle urat megkérdi, mi
ért akarja épen ezt az évszámot tudni.

>Mert ez az én kocsim száma a vonaton !« Heuréka! Rögtön 
útnak indítottak egy sürgönyt: Salzburg vasuttállomás, a lekésett 
utazó Dámpfle podgyásza az 1492. számú kocsi D. kupéjából 
kiveendő és megőrizendő.

A legközelebbi személyvonattal a 22984. kocsi szambán 
Dámpfle uram a gyorsvonat után robog.— Amerika fölfedezte- 
tetésének évét cttőlfogva sohasem felejtette cl.

I’onl. Hispanus.
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KajaBa.
MiiornMft HAAiiooHMa neuaHKor ,\pyniTiia cTan.beiio je ,y> 

snau.a, 4a jo Jonaii Baarojeimh yMinea. minié ^enojaHKe iiiko- 
ae y CoMóopy 5-or aupii.ia r. r. y ne«io y Kp’iwii Man^ona 
yTintha BApanohn, y cnojoj s^pamnii! poKao. ,\a coMÖopcico 
cpriCKo neoa'iKo ^pyuiTBO y ^aiiamibeN cuom cacTany c.ívmn 
na cpauoTy CoMóopy. Mii ,\oaeiio,vincanii noTparxueMO na to 
y MMe neoa'iKor ,\pyuiTua 11a vlnaapeny cyóory y 2 caxara 
nocae 110,yio Jouana B^arojeniiha 11 iickacmo caTiic<t>aKitiijv 
o.yioeno paBjamii.eii.a aa rope iinue(\eiie po«m. Jonaii B.iaroje- 
nuh 11a ciiojy ’tacT iiajanii, ,yi, ne camo rojni.n uapaa neje 
ynoTpeóno n ,yi itao HacTautiinc neje mi Morao ynoTpeóirrii 
tbko óeBoópaaan 11 upeljajyhii uapaa iipe.ua i<‘,pi<»M Apyinrny, 
Kője ce UB xoiiothiix <i.taiiona cacTojn, — uero, ja y onnrre 
to Apyinrno mi iiajuaibe neje npeljao I

IIotuTo je oua ne.ta cruap Heh 11 cyimuie na jaimocT 611.1a 
npoApaa, to saxTeuaCMO 04 Jouana B.iarojeunlia, ja oiiy najaiiy, 
Kojy je nawa ycMeno yunnito, y MecnoM .uicTy „Ba'inaniniv" 
— 11 to y npiiOM ópojy. inro 1140 — niTaMiia ; Jonaii B.iaro- 
jemth hűm je to MCHecp,\H04 n oóehao. Mit ce — y hmc 
uena’iKor ^pyiirrua — ouom najaiiou 8a,iouo.bnc.Mo n cMarpaMo, 
,\a neje noTpeóno, ,\a 4a.be nopaice uhhiimo.

y CoMóopy, na JlaaapeBv cyóoi'y 1892. ro4ime.

KocTa MaKCHMOBuh. 
Mupno IIonoBHh.

rioniTO cy 04 AaaapeBe cyóOTe 40 4anac uelí 411a ópoja 
„BaHBantina" yr.ta4a.1a cneTa — a Jonaii Baarojeinth neje — 
no cBOMe oóehaiby — 1111 y jc4iioM 04 thx ópojeua iiajamio. 
4a je npocTa no4ua.ia, 4a je oh y ropiboj najami oóeaeiKeny 
imh y o 11 iiiTe Ma Katcny yupe4y coatóopcKOM cpucKOM iiena'i- 
kou ApyiUTsy iianeo. — Moparo eyMibarn 11 y hcthhhtoct 
jberoBiix peun, KojitMa je ropiby y«pe4y onoBiiao, — 11 na to 
ja. Kao npe4ce4HiiK nena’iKor 4pyiuTBa, npor.taiiiyjeM Jouana 
B.tarojeBiiha aa óeaoópaBiiy aaatv 11 KaoBeTiniKa, nojit je tako 
110480, 4a na nanemeny yupe^yy, un ony caTHcmaKiaijy ne 4a 
aa Kojy je oaM oóehao, 4a he je abth.

y CoMóopy, 4pyrn 4an ycKpca 1892. ro.yme.

flp. Ilaja JJpaKyjiHh.
npeAceAHHK neiia’iKc 4py>Knne.

Irodalom.
— A Singer és Wolfncr czég a következő uj kiadványo

kat küldlo bo hozzánk : „Mu’.amur*,  huszonkét elbeszélés llerczeg 
Ferenczlől, (ára 2 frt.) E gyűjteményről, mely az ifjabb elbeszé
lő irodalom egyik legjobb munkásától való, bővebben megló
gunk emlékezni. — „Veszedelmes bübiij", regény, irta Theuriet 
Amiré, a ki a franczia romantikusok közt kiváló helyet foglal el. 
A mi műveinek különös varázst kölcsönöz,, az az előadás költőiét.- 
ségo és a nyelv búbája. Egy franczia kritikus kissé gúnyosan je
gyezte meg Tlieurietről, bogy „contes blanches", azaz fehér me
séket ir, más szóval, hogy alakjai az ártullaiiság mezébe vannak 
öltözve. A mai irodalomban, mikor a naturalizmus mindent meg
foszt utolsó mezét I és nem ritkán még ezzel sem elégszik tneg 
hanem alakjait egyenesen az olvasó szeme láttára bonezolja föl, 
oz nem vád, hanem dicséret; jól esik tudni, hogy van mégis egy- 
egy iró, aki diszkrét, tiszta és költői. A „Veszedelmes bűbáj“-bnn 
Theuriet minden jó irói tulajdonsága tneg van. A mese érdekes 
anélkül, hogy ritkító színekben volna megírva és n nyelv zpngze- 
les; a fordítás is hiven visszaadja az eredotinek szépségeit. A jeles 

♦) K rovat alatt közlöttekért ncui vállal felelőséget a szerk.
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r* gúny ára két kötetbe csinosan bekötve 1 írt. — Megjelent a 
Révai Testvérek kiadásúban egy uj versfQzet is, „Egy kritikus 
dalai, czitnon. Szerzője Pataj Sándor. Erre szintén visszatérünk. 
A versgyűjtemény I irtot ér, — illetőleg ennyi a könyv bolti ára.

A Dallas uj lexikona. Hirt adtunk már arról, hogy a 
Pallasuál uj. egyetemes ismerettár készül, mely terjedelménél, dí
szes kiállításúnál s a mi legfőbb, munkatársai számánál és tekin
télyénél fogva nagy jelentőségű irodalmi eseménynyé emelkedik. 
Mint értesülünk, a lexikon munkálatai annyira előhaladtak mar, 
hogy a nyomást a jövő hónapban megkezdhetik. Érdekes lesz 
ezúttal megemlíteni. hogy a Pallas mily széles alapot vetett ez 
irodalmi vállalatnak. Utasította nevezetesen munkatársait, hogy 
mindenekelőtt a szakkörükbe vágó anyagot gyűjtsék össze, a ki
egészített anyag czimszavait állapítsák meg s kinyomatás végett 
küldjék be. Mintegy hetven szakkörre felosztva, az egybegyűjtött 
roppant ismeretanyag nomenklatúrája legnagyobb részt készen, s 
szakczimszótúrak alakjában kinyomatva van. Némi fogalmat ad e 
czimszótárak jelentőségétől nemcsak a lexikon végleges kidolgozá
súra, de önálló becsűkre nézve is az a körülmény, hogy a legtöbb 
tudományágban most kellett megküzdeni a helyes nomenklatúra 
megállapításával, több ismeretágban pedig megteremtésével. így 
például n tengerészet czimszólárát Ferenczi Béla sorhatóhadnagy, 
egyetértvo Sitnonyi Zsigmonddal most teremtette meg a magyar 
nyelv és irodalom számára. Azonban más, sokkal kultiváltabb tu
dománykörökben is égető szükséggé vált a helyes ezimszavak meg
állapítása. s lexikális megmagyarázása. Ennek fontosságát látta be 
báró Eötvös Loránd. midőn ezt irta: „A lexikon ügyéről gondol
kozván. mind jobban és jobban meggyőződtem az ügy fontosságá
gáról s lelkesedéssel vállalkozom arra, hogy annak létesülését a 
mathemalikai és fizikai társaság munkaerejével némileg én is elő
mozdítsam.* A vállalat o nagy kulturális jelentőségétől vannak át
hatva valamennyien a munkatársak.

— Az. Ország-Világ húsvéti száma a rendesnél jóval na 
gyobb terjedelemben jelent meg. gyönyörű műmelléklettel, mely 
Benczúr Gyula kitűnő festőnk „Hazatérés a vadászatról* ez. fest
ménye útin készült Kozmáin fénynyomó-intézelében. Magában a 
lapban is több nagyobbszabásu kép van. kiváló festők művei után 
s ezenkívül sikerült .‘•/•■vegillusztrácziók. A tartalom is nagyon gaz
dag. Beniczkyné-Bajza Lenke és Serao Maliid regényein kívül el- 

b‘->vann ik (.i»«l Mózestől. Herczog Fereucztől, Lázár Be
látói. költemények Endrődy Sándortól, Lévay Mihályiéi, Sebesi 
I btól, Feleki Sándortól, stb. Van egy ügyes vígjáték is (Piros 
tojások) Modossy Imrétől s egy nagyérdekű czikk az 1849-iki 
függetletisogi nyilatkozatról. A hét történetét Székely Huszár irta 
meg. Az Ors/.ág Világ új év óta díszes borítékban jelen meg, 
mindazáltal előfizetési ra 10 frt helyett 8 frt egy évre, s az új 
előfizetőink ingyen kapjuk meg a tavalyi díszes karácsonyi számot.

— Német nyelvtanok. A német nyelv megtanulására való 
giammaitlusok közül egy sem tett szert akkora elterjedtségre, mint 
a Ney Fereiicz-fele. melyből már tizenhat kiadás fogyott el. Az 
előttünk levő tizenhetedik kiadás teljesen át van dolgozva ; az elő
ad - módszere — az Olleudoi f-f-le — nem változott ugyan, hanem 
a szabni V". loimul.izási sukkal szabatosai))*, a példatár is sokkal 
gazdagabb lett. Czélszerü javításnak véljük azt is, hogy a könyv 
helyesírása szon-san alkalmazkodik az osztrák iskolákban érvényes 
szabályokhoz, ugy hogy mostani alakjában a nyelvtan bizonyára 
in-g jobban el fog terjedni, mint eddig. Ara csak 1 frt ; kiadjak 
Wodiuiier F. ■ - Fiai. A ki ennél is rövidebb tankönyvből akarja 

. német nyelvet megtanulni, annak nagyon ajánlhatjuk Ahn-Eré- 
.\i „(iyikorl iti Tanfolyamát a német nyelv gyors, alapos és kön- 
i.vii niegtanulási'ia.* E kitűnő müvecske. melyet különben felső 

p- és polgári iskolákban is sikerrel használhatnak, immár hetedik 
el..sbaii jelent meg, a mű eléggé tanúskodik használhatósága 

n ••Heti. Ara 60 kr.
Ásványtan. Dr. Szterényi Hugó, az. ismert szakíró, 

I gujabbin .-ne liec-e-, tankönyvvel lépett a nyilvánosság elé. Egy 
a | ug..r. :> "lak szamara való ásványtant irt, mely tárgyát oly 

..•n, v ra gjakurlali szellemben adja elő, hogy a tanulók 
ni kidnél fogjak forgatni. Emeli a könyv értekét az a 67 

■.■tel ii'L.ül kifogástalan illusztráczió is, mely a szövegbe van 
. . -/ve, A szép nyomású, csinos könyv ara 60 kr. Lainpel Rubelt 
\\ liiaiiri F. és Fia*) udvari könyvkereskedés kiad sa.

Rendszeri - magyar nyelvtan. Delim K mly, a ki a 
. ii • > p->. ... u ai.'ul.b osztályai számára már egy igen 
•in.... •'■'• magyar gi unniilik t irt, most előttünk levő muii-

I . il a III. o-./,lal) ii . . tesz s/"igálatot. Kitűnő módszerrel tár- 
'• ,i a ú í r' 11!. . Ili és al. l.lunt. S végíil a Verstant is, foly-

v peld ■ ........ .......... bt lediktú t a szabályt. Na-
.•' n li'l'. i ii |i>, lu'.’V " in.njok tekintetében nem szó

ik ....... ••ii" .» vic. hiiiieni a lujszidusokliól is egész liOS87.ll
i ralvái „at id. A „ e.adatok" is kivaló paedngógiui tapintattal 
v. i.il. " i, v.ih.mint dicséretet érdéinél a verstan rövid,

■ ne,. ' .'ii iil.j"- előadása. A delek ki' munkai a Lnupel- 
<• j (\\ odi !■• r F. és Fiai) adtuk ki; ára 50 kr.

6210 hszmal és I hold 1258 olnyi térfogatiul a rajta felépített 
Szt. Miklósról nevezett templom, 1762/b ö. i. sz. központi iskola,
— 1762/a ö. i. sz. pnpiluk, — 1457 ö. i. sz. szegények háza es 
1456/a ö. i. sz. egyház szolgai laknak egyidejühges kitüntetésével 
az újvidéki 4576. sz. Ijkvben az „Újvidéki gör. kel. szert* egyházköz
ség" tulajdonául bejegyeztet, tt. -- az ekként nyitott uj tjkönyv 
az újvidéki kir. törvényszék tlkvi irodájában feliáratván, a mai 
naptol kezdve a tlkvi rendelőt II. részében előirt szabályok sze
rint fog vezettetni.

Ennélfogva felliivulnuk mindazok, u kik tulajdon, zálog vagy 
haszoubéri jognál fogva, akar a lek tőség megjelölése, akár a le
jegyzett birtokviszonyok kinyomo/ás.i tekintetében, a tjkvLeii ki
igazítást, kiegészítést, bejegyzést, hozzá jegyzést vagy átjegyzést 
igényelnek, miszerint ebbéli igényeiket 1892. évi november 
h.ó 19. napjáig e tlkvi haió<ágiin *1 annál bizonyosabban je
lentsék be, minthogy különben ezen igényeik oly harmadik személyek 
kárára, a kik a hirdetmény hatályossága kezdetének napjától fogva a 
Ijkvben foglalt bejegyezvények nl.ipj.iu további nyilváiikönyvi jogokat
— jóhiszemniel szereznek — többé nem érvényesíthetők.

Végre mindazon hitelezők, kik e tjkvbe bejegyzett fekvősé- 
gekre elsőbbségi jogokat már nyeltek, vagy a hirdetmény hatályo
sága kezdetének napjáig iintalán megiiyerendiiek, felszóllitlatnak, 
miszerint e követeléseiket, azoknak a tlkvi jószágtest régi teher 
állapotába leendő jelzálog! álkebelezéso végett 1893. évi már
czius hó 19. napjáig annal bizonyosabban jelentsék be, 
mert különben a korábban nyert elsőbbséget elvesztik.

A kiszabott határidők ellen sem meglioszubbitásnuk, sem pe
dig előbbi állapotba való visszahelyezésnek nincs helye.

Kelt Újvidéken a kir. törvényszék tlkvi hatóságán.>1 1892. 
évi márczius hó 19-én.

Zavisits,
i-s kir. törvényszéki biró.

Ponyvák Zsákok

Sebes és Beck 
technikai gép és zsiradék üzlet 

Lhidnprst. t. 33. sz.
Dúsan felszerelt raktár legjobb szerkezetű 

ekék-, boronák-, vetőgépek-, 
rosták-, tengeri morzsolok-, 

t .rivu í’olí- s egyéb gazdasági gépekben.
JQíSF" Szerszámok és eszközök a malom-mező- 

gazdászali és

Valódi Olíva

Gépolaj.

és 
gépészeti szükséglet hoz.

Hamisítatlan 
Monfnleoni 

lí <‘ ii <><•?-.

Á tjegyzékek 

kívánatra 
bermentve ét* ingyen

Egy pillanatnyi előállítása kitűnő egészséges bornak, 
mely semmivel sem különbözik az igazi természetes bor
tól. ajánlom ezen törvényileg védett 

különlegességemet.
Ara 2 kilónak (körülbelül 100 liter bort ad ki) 5 

fit 50 kr.
Utasítás ingyen adatik hozzá. A legjobb eredmény

ért és egészséges gyártmányért jótállók.

Spiri tus-megtakaritás 
érhető el nz én folülmulhatlnii erösltö-esseiiezlámmal 
a pálinkánál. Ez uz italoknak kellemes és jó Ízt ad és 
csuk nálam kapható. Egy kiló líra 3 frt 
(•500 -1900 liter) liiisznáhiti utasítás ingyen.

Ezen különlegességeken kívül , | r.ioiti még kö

50 kr.

lölilelu
rHMonvziá limit.

(’ogliac, vala * mi llqiieiirek gyártására, stb 
engcdim iivnyel, Ibczipék ingyen adatnak, 
ven.

lt II III, 
fölülmulliatlaii
árjegyzékek ingyen "íj?®*

Pollák Károly Fülöp
Ev-enz-kŰl"idegességek gyám Prága. so-5o 

Sulid helyettesek kerestetnek.

Hirdetések.

Hirdetmény.
Az újvidéki kir. b i'ényszék mint tlkvi hílósúg ezennel köz- 

h ii ■ :• ~/i. hogy l'jvidi'k s/ub. kir vúroslmn — Anna-utcza, —
■ (í.i igy tu plon t k*'p*7.ő 1763 sz. ház — szűcs-utcza, — 

!• I’ I g* i. kel. lelkész tulajdonát képező 1438 sz. ház, — Hesz 
• * ) "i ölt kepi'/i. 1459 az. húz. — Nikolits Dimitrie és
I. v liil.ipl'.nát k<;p*•/ ■ 1460 sz. ház. Konigstiidtler Adolf, Szá
ll I.mma es János tulajdonút képező 1461. sz. húz és végre No- 
>, <*\ ugy tulajdonát képező 1762 sz. húz közt fekvő, az eredeti

•• nieó s ulk<ilmiiv,d hl nem vett, leltelek 1892. évi február 
6.1) lil'-tve n In lyszinellelvén. — a helyszínelés alapján

•X

\ 104 óv ót» jó Iliméiben réneiVIS. B lláhii’-lnk ul ki- 
tűnőnek elismert, n vukovári „Znia gold. Steril" ezimzett gyógyszor- 
tár Klrclibauin F.

arcz-pomádéja
nagyon jó hatású, a .,Gol<lstcrii»Si,lfe“-iiak nevezett s/.ippniml 

t< znak mindenféle lmjaiban, mint : sz.e| )• k. majfolmk, ' 
•zvoiö.hóg, valamint az arez es kezeken mu'aikozó j 
alanságnál. To.abbá az ugyi*e><zeti „(öddstern- , 

l‘oudre“, mely áilalmallaiisagnérl 'aló kéz--k> il> - mel élt kell, lég * 
lebukva, n>ke|etenen látliatlan. a bőrnek gyengéd iido színezeteit ; 
kölcsönöz ; a „Gultlsleni-Créine** a bőr érdessege. darab(»sága ( 

1 ellen; a ,,Goldstci'ii-llii:ii'Vvassei'*k a h *j kihullna, a korpakép.ó- t 
| dés ellen es a hajialaj erősbitéséro. ]
i Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 1 írton alul j

nem küldetik. — Ára: egy köcsög pumádé, szappan és Goliblern-
I Creino, egyenként 60 kr.. a pulidra I fit f>0 kr,. a hajiiz 1 fit 20 | 
i kr. — Minthogy a párnádénak sok utánzási van, határozottal! csak j 

„Klrchbliuili F.“ urezpoinádéját, a vukovaii (Slavoiiia) „Arany
I esillag"-hoz ezimzotl győgyszerlárból kell kérni. I lü '

Bájos minták magányos vevőknuk ingyen cs hói mentve. Szabóknak 
mintiikönyv«jk bérmeiitetlmiül.

gf O1 Lí>y:<‘t VH.1Ó szovi'l <‘k.
Permien és Dosking a magas klérus számára, 

.szabályszerű szövetek cs. kn . hlvntuliiokl cgycitriihíira, htitltisfyá 
ltok, tűzoltók, tornászok szumiirn, libériákra, hilhndok *-s pitéi., 
asztalokra szovehk. lódén víznili.itImi viidászkiibátokiiak, mosd., 

szövetek, utazóplaidck 4 írttól 14 Inig.
A ki .irérdeines, becsületes, tartus, tiszta gyapjú szövelártlkat é' 
nem olcsó rongyokat akar venni, a melyek minden kalmártól ud

varon adatnak el s alig n szabódijt érik, az Ibi dúljon 

Stikarofsky Jánoshoz 
Bi'üuube

Állandó szövet raktár 7, millió Irton leliil.
A szárazföld legnagyobb üzlete.

Figyelemre méltó! A t. közönség oly ezégek ellenében intetik 
a kik „iiial udvanyokal", cottpoiis okai 3 10 m. nagyságban <•- 

ugynevezett szalunőltöz>*tekhez való ,levág isok“ at feldlCsertiek.
Mir ezen egyforma hosszmegjelelőlésbcn fekszik nyilvánvaló s/él 
hániu-'ág, mivelhogy az ilyen maradványok slb. divallan, elromolt 

és élnem úrtisitható darabokból vágatnak ki.
í ven haszontalan portéka, melyet ezen ezégek 2 és 3 kézből vásá

rolnak össze, ti vetel ír alig egy hat ni adá t él ik meg.

Küldés csak utánvét mellett, 10 forinton 
felül bérmentve. •’-*•)

Levelezés német, magyar, cseh, lengyel, olasz és l'raiiczia 
nyelven.

Orvosi és ügyvédi cz.imtáblnk olcsón.

S: 

xr

3^

Öntöll és Írott 

exim táblákat.
ox.iniorokot. x.jí j-iz:l<'>k:i t. <li-

K^itÓMÍ CZ.iliktdiCl
és minden SZAKBEIJ munkaiatokat fest, készít és 

ad kölcsönbe

ENGEL D.,
Hungária zászlógyár-, czim-, ezimerfestészet és dí

szítési vállalat

BUDAPEST
IV. gróf Károlyi-utcza 26. gyár IV. M.igyar-utcza 23.

Árjegyzék franko. 3_r
Egyleti Jelvények.

I Urak9
a kik nemi gyengeségben s/< nv. <lnek, kérjék a Volta ta
nár út n szerkesztett, minden all.unban •'abadalmazott ,.RE- 
IECT0R" galv. eleetr. készülékről szóló illustrált könyvet 
önliasziiálatra. A testen való ártalmatlan viselést biztosítja. 
I.i-gtöbborvos áltál kipróbálva, aj.mlva és rendelve. A zsebben 
kényelmesen elhelyezhető. Röpiratok ingyen (boríték alatt 10 
kros bélyeg ellenében)

THEO BIERMANNS. eloctroteclinicus
altat,

Bécs I. Schtilerslrasse IS.

,<XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX>OCXA
I Magyar Országos Központi Takarékpénztár x

Bixliipcstcn, Deák Ferencz-utcza 7-lk szám Q

eiigfedtélyeas X
törlesztéses jelzálogkölcsönöket földbirtokokra Q

a kimutatott földadó vagy a színhelyen foganatosított becslés alapján. X
Kölesönkérvényekhez a telekkönyvi kivonat és kataszteri birtokiv hitelesített O 

alakban csatolandók. Q
A legkisebb engedélyezhető kölcsön 1000 frt. ••'° Q

Dái'liiincmfl kérilósek a fenti czlinlicz intézve, gyors elintézést nyernek. Q
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxy

UbliU Károly könyvnyomdájából, Zoinborban.


